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DC Power adapter DC Output: +12V with max 2A current
Operating Temperature 0~40oC Storage -40~70oC
Operating Humidity 10~95% Storage 5~95%

Specifications:

Service and Support

https://www.asus.com/support

Video Tutorials

 https://qr.asus.com/wl_videotutorials

Q27179

4G WiFi 7 Router

4G-BE58

SR
Vodič za brzo korišćenje
1 LED indikator za jak signal
2 LED indikator za srednji signal
3 LED indikator slabog signala
4 Sistemski LED indikator
5 TS-9 konektor za antenu x 2
6 2,5G WAN/LAN1 priključak
7 1G LAN2-4 port
8 Priključak za napajanje (DCIN)
9 Dugme za resetovanje

10 WPS dugme
11 Konektor za nano SIM karticu

IT
Guida rapida
1 LED di segnale forte
2 LED di segnale medio
3 LED di segnale debole
4 LED di sistema
5 Connettore antenna TS-9 x 2
6 Porta WAN/LAN1 2.5G
7 Porta LAN2-4 1G
8 Porta ingresso alimentazione (DCIN)
9 Pulsante di reset

10 Pulsante WPS
11 Slot Nano-SIM card

Router Overview

FR DE

CS

Stručná instalační příručka
1 LED indikátor silného signálu
2 Středně silný signální LED
3 Indikátor LED slabého signálu
4 Indikátor LED systému
5 TS-9 Anténní konektor x 2
6 Port 2,5G WAN/LAN1
7 Port 1G LAN2-4

8
Port vstupu stejnosměrného 
napájení (DCIN)

9 Resetovací tlačítko
10 Tlačítko WPS
11 Slot na kartu Nano SIM

PT

Guia de Instalação Rápida
1 LED de sinal forte
2 LED de sinal médio
3 LED de sinal fraco
4 LED do sistema
5 Conector de antena TS-9 x 2
6 Porta WAN/LAN1 de 2,5G
7 Porta LAN2-4 de 1G
8 Porta de alimentação (Entrada DCIN)
9 Botão de reposição

10 Botão WPS
11 Ranhura para cartão Nano SIM

DA
Hurtig installationsvejledning
1 Stærk signal LED
2 Medium signal LED
3 Svag signal LED
4 System LED
5 TS-9 Antennestik x 2
6 2,5G WAN/LAN1-port
7 1G LAN2-4 port
8 Strøm (DCIN)-port
9 Nulstillingsknap

10 WPS-knap
11 Stik til Nano SIM-kort

LV
Ātrās iestatīšanas rokasgrāmata
1 Spēcīga signāla LED
2 Vidēja signāla LED
3 Vāja signāla LED indikators
4 Sistēmas LED
5 TS-9 Antenas savienotājs x 2
6 2,5G WAN/LAN1 pieslēgvieta
7 1G LAN2-4 pieslēgvieta
8 Barošanas (DCIN) ports
9 Atiestatīšanas poga

10 WPS poga
11 Nano SIM kartes atvere

RU

1

2
3
4

VN
Hướng dẫn bắt đầu nhanh
1 Đèn LED tín hiệu mạnh
2 Đèn LED tín hiệu trung bình
3 Đèn LED tín hiệu yếu
4 Đèn LED hệ thống
5 Đầu nối ăng-ten TS-9 x 2
6 Cổng 2.5G WAN/LAN1
7 Cổng LAN2-4 1G
8 Cổng nguồn (DCIN)
9 Nút khởi động lại

10 Nút WPS
11 Khe cắm thẻ Nano SIM

TC

快速使用指南
1 強訊號指示燈

2 中等訊號指示燈

3 弱訊號指示燈
4 系統指示燈
5 TS-9 天線連接埠 x 2
6 2.5G WAN/LAN1 連接埠
7 1G LAN2-4 連接埠

8 電源（DCIN）連接孔
9 重置按鈕

10 WPS 按鈕
11 Nano SIM 卡插槽

Краткое руководство
1 Светодиод сильного сигнала
2 Светодиод среднего сигнала
3 Светодиод слабого сигнала
4 Светодиод системы
5 Разъём антенны TS-9 x 2
6 Порт WAN/LAN1 2,5 Гбит/с
7 Порт 1G LAN2-4
8 Разъем питания (DCIN)
9 Кнопка сброса

10 Кнопка WPS
11 Слот для Nano SIM-карты

Anleitung zur schnellen 
Einrichtung
1 LED für starkes Signal
2 LED für mittleres Signal
3 LED für schwaches Signal
4 System-LED
5 TS-9 Antennenanschluss x2
6 2,5G WAN/LAN1-Port
7 1G LAN-Ports 2-4
8 Netzanschluss (DC-In)
9 Reset-Taste

10 WPS-Taste
11 Nano-SIM-Kartensteckplatz

Guide de démarrage rapide
1 Voyant de signal fort
2 Voyant de signal moyen
3 Voyant de signal faible
4 Voyant système
5 Connecteur d'antenne TS-9 x2
6 Port WAN/LAN1 2.5G
7 Ports réseau 2 à 4 (LAN) 1G
8 Prise d’alimentation (CC)
9 Bouton de réinitialisation

10 Bouton WPS
11 Fente pour carte nano SIM

HU
Gyors üzembehelyezési 
útmutató
1 Erős jel LED
2 Közepes jel LED
3 Gyenge jel LED
4 Rendszer LED
5 TS-9 antenna csatlakozó x 2
6 2,5G WAN/LAN1 port
7 1G LAN2-4 port
8 Tápcsatlakozó (DCIN) bemenet
9 Alaphelyzet gomb

10 WPS gomb
11 Nano SIM-kártyanyílás

ET
Algseadistuse kiirjuhend
1 Tugeva signaali LED-märgutuli
2 Keskmise signaali LED-märgutuli
3 Nõrga signaali LED-märgutuli
4 Süsteemi LED-märgutuli
5 TS-9 antenni konnektor x 2
6 2,5G WAN/ LAN1 port
7 1G LAN2-4 port
8 Toite (DCIN) port
9 Lähtestamisnupp

10 WPS-nupp
11 Nano-SIM-kaardi pilu

HR

Brzi vodič za postavljanje
1 LED jakog signala
2 LED indikator srednjeg signala
3 LED indikator slabog signala
4 Sustavni LED indikator
5 TS-9 priključak za antenu x 2
6 Priključak WAN/LAN1 2,5G
7 Priključak LAN2-4 1G
8 Ulaz za napajanje (DCIN)
9 Gumb za ponovno postavljanje

10 WPS gumb
11 Utor za nano SIM karticu

UK

Короткий посібник з 
налаштування
1 Світлодіод сильного сигналу
2 Світлодіод середнього сигналу
3 Світлодіод слабкого сигналу
4 Світлодіод системи
5 Роз'єм антени TS-9 × 2
6 Порт WAN/LAN1 2,5G
7 Порт LAN2-4 1G

8
Порт живлення (входу 
постійного струму)

9 Кнопка Скидання
10 Кнопка WPS
11 Отвір для карти Nano SIM

ES

Guía de instalación rápida
1 LED de señal fuerte
2 LED de señal media
3 LED de señal débil
4 LED del sistema
5 Conector de antena TS-9 x 2
6 Puerto 2.5G WAN/LAN1
7 Puerto LAN2-4 de 1G

8
Puerto de alimentación (entrada 
de CC)

9 Botón Restablecer
10 Botón WPS
11 Ranura para tarjetas nanoSIM

FI

Pika-asennusopas
1 Vahvan signaalin LED-merkkivalo
2 Keskivahvuinen signaali-LED
3 Heikon signaalin LED-merkkivalo
4 Järjestelmä-LED
5 TS-9-antenniliitin x 2
6 2,5 G WAN/LAN1-portti
7 1G LAN2–4-portti
8 Virta (DCIN) -portti
9 Nollauspainike

10 WPS-painike
11 Nano-SIM -korttipaikka

HE
מדריך התקנה מקוצר

נורת LED של אות חזק 1

לד אות בינוני 2

מחוון LED של אות חלש 3

מחוון מערכת 4

TS-9 x 2 מחבר אנטנת 5

2.5G במהירות WAN/LAN1 יציאת 6

LAN2-4 1G יציאת 7

)DCIN( כניסת מתח 8

לחצן איפוס 9

WPS לחצן 10

SIM חריץ לכרטיס ננו 11

TH
คู่มือการเริ่มต้น
1 ไฟ LED สัญัญาณแรง
2 ไฟ LED สัญัญาณระดับักลาง
3 ไฟ LED สัญัญาณอ่อ่น
4 LED ระบบ
5 ขั้้ �วต่อ่เสาอากาศ TS-9 x 2
6 พอร์ต์ 2.5G WAN/LAN1
7 พอร์ต์ 1G LAN2-4
8 พอร์ต์การจ่า่ยไฟเข้า้
9 ปุ่่� มรีเีซ็ต็

10 ปุ่่� ม WPS
11 ช่อ่งนาโนซิมิการ์ด์

TR

Hızlı Kurulum Kılavuzu
1 Güçlü sinyal LED’i
2 Orta sinyal LED
3 Zayıf sinyal LED’i
4 Sistem LED’i
5 TS-9 Anten bağlantısı x 2
6 2.5G WAN/LAN1 bağlantı noktası
7 1G LAN2-4 bağlantı noktası
8 Güç (DC-Girişi) bağlantı noktası
9 Sıfırla düğmesi

10 WPS düğmesi
11 Nano SIM kart yuvası

PL
Skrócona instrukcja konfiguracji
1 Dioda LED silnego sygnału
2 Dioda sygnału średniego
3 Słaba sygnałowa dioda LED
4 Wskaźnik LED systemu
5 Złącze antenowe TS-9 x 2
6 Port WAN/LAN1 2,5G
7 Port 1G LAN2-4
8 Gniazdo zasilania (DCIN)
9 Przycisk RESET

10 Przycisk WPS
11 Gniazdo kart Nano SIM

EL
Οδηγός γρήγορης 
εγκατάστασης
1 Λυχνία LED ισχυρού σήματος
2 Λυχνία LED μεσαίου σήματος
3 Λυχνία LED ασθενούς σήματος
4 Λυχνία LED Συστήματος
5 Ακροδέκτης κεραίας TS-9 x 2
6 Θύρα WAN/LAN1 2.5G
7 Θύρα 1G LAN2-4

8
Είσοδος τροφοδοσίας ρεύματος 
(DCIN)

9 Κουμπί επαναφοράς
10 Κουμπί WPS
11 Υποδοχή κάρτας Nano SIM

SK

Sprievodca rýchlym nastavením
1 LED indikátor silného signálu
2 LED indikátor stredného signálu
3 LED slabého signálu
4 Systémová LED
5 Konektor antény TS-9 × 2
6 Port 2.5G WAN/LAN1
7 Port 1G LAN2-4

8
Port napájania (Vstup 
jednosmerného prúdu)

9 Tlačidlo na resetovanie
10 Tlačidlo WPS
11 Otvor na kartu nano SIM

LT
Trumpoji naudojimo instrukcija

Stipraus signalo LED
2 Vidutinio signalo LED
3 Silpno signalo LED indikatorius
4 Sistemos LED
5 TS-9 antenos jungtis x 2
6 2,5G WAN/LAN1 prievadas
7 1G LAN2-4 prievadas

8
Maitinimo (nuolatinės srovės įvado) 
prievadas

9 Paleidimo iš naujo mygtukas
10 WPS mygtukas
11 Nano SIM kortelės lizdas

1

NL
Beknopte handleiding
1 Sterk signaal-LED
2 Medium signaal-LED
3 Zwak signaal-LED
4 Systeem-LED
5 TS-9-antenneconnector x 2
6 2.5G WAN/LAN1-poort
7 1G LAN2-4-poort
8 Netstroomaansluiting (DCIN)
9 Reset-knop

10 WPS-knop
11 Nano SIM-kaartsleuf

AR
دليل الإعداد السريع

ضوء LED للإشارة القوية 1

ضوء LED للإشارة المتوسطة 2

ضوء LED للإشارة الضعيفة 3

مؤشر LED للنظام 4

TS-9 × 2 موصل هوائي 5

منفذ )WAN/LAN1) 2.5 جيجابت في 
الثانية

6

منفذ LAN2-4 بسرعة 1 جيجابت 7

)DCIN( منفذ الطاقة 8

زر إعادة الضبط 9

WPS زر 10

Nano SIM فتحة بطاقة 11

KR

빠른 설정 가이드
1 강한 신호 LED
2 중간 신호 LED
3 약한 신호 LED
4 시스템 LED
5 TS-9 안테나 커넥터 x 2
6 2.5G WAN/LAN1 포트
7 1G LAN2-4 포트
8 전원(DCIN) 포트
9 초기화 버튼

10 WPS 버튼
11 나노 SIM 카드 슬롯

SV
Snabbinstallationsguide
1 LED för stark signal
2 LED för medelstark signal
3 LED för svag signal
4 System-LED
5 TS-9 antennkontakt × 2
6 2.5G WAN/LAN1-port
7 1G LAN2-4-port
8 Strömport (DCIN)
9 Återställningsknapp

10 WPS-knapp
11 Fack för nano-SIM-kort

NO

Hurtigoppsettsveiledning
1 LED for sterk signal
2 LED for middels signal
3 LED for svakt signal
4 System-LED
5 TS-9 antennekontakt × 2
6 2,5G WAN/LAN1-port
7 1G LAN2-4-port
8 Strømkontakt (DCIN)
9 Tilbakestillingsknapp

10 WPS-knapp
11 Nano-SIM-kortspor

BG

Ръководство за бърза 
инсталация
1 LED за силен сигнал
2 LED за среден сигнал
3 LED за слаб сигнал
4 Системен LED
5 TS-9 конектор за антена × 2
6 2.5G WAN/LAN1 порт
7 1G LAN2-4 порт
8 Захранващ порт (DCIN)
9 Бутон за нулиране

10 Бутон WPS
11 Слот за nano SIM карта

RO

Ghid de configurare rapidă
1 LED semnal puternic
2 LED semnal mediu
3 LED semnal slab
4 LED sistem
5 Conector antenă TS-9 × 2
6 Port 2.5G WAN/LAN1
7 Port 1G LAN2-4
8 Port alimentare (DCIN)
9 Buton de resetare

10 Buton WPS
11 Slot card nano SIM

SL
Navodila za hitro namestitev
1 LED za močan signal
2 LED za srednji signal
3 LED za šibek signal
4 Sistem LED
5 TS-9 priključek za anteno × 2
6 2.5G WAN/LAN1 vrata
7 1G LAN2-4 vrata
8 Vrata za napajanje (DCIN)
9 Gumb za ponastavitev

10 Gumb WPS
11 Reža za nano SIM kartico

GE
სწრაფი დაყენების 
სახელმძღვანელო

1
ძლიერი სიგნალის შუქდიოდური 
ინდიკატორი

2
საშუალო სიგნალის შუქდიოდური 
ინდიკატორი

3
სუსტი სიგნალის შუქდიოდური 
ინდიკატორი

4 სისტემის შუქდიოდური ინდიკატორი
5 TS-9 ანტენის მაერთებელი x 2
6 2.5G WAN/LAN1 პორტი
7 1G LAN2-4 პორტი
8 კვების პორტი (DCIN)
9 გადატვირთვის ღილაკი

10 WPS ღილაკი
11 ნანო SIM ბარათის სლოტი

ID
Panduan pemasangan cepat
1 LED sinyal kuat
2 LED sinyal sedang
3 LED sinyal lemah
4 LED sistem
5 Konektor antena TS-9 × 2
6 Port 2.5G WAN/LAN1
7 Port 1G LAN2-4
8 Port daya (DCIN)
9 Tombol reset

10 Tombol WPS
11 Slot kartu nano SIM

MY
Panduan Pemasangan Pantas
1 LED isyarat kuat
2 LED isyarat sederhana
3 LED isyarat lemah
4 LED sistem
5 Penyambung antena TS-9 × 2
6 Port 2.5G WAN/LAN1
7 Port 1G LAN2-4
8 Port kuasa (DCIN)
9 Butang set semula

10 Butang WPS
11 Slot kad nano SIM

Safety Notices
•	� Use this product in environments with ambient 

temperatures between 0°C (32°F) and 40°C (104°F).
•	� Refer to the rating label on the bottom of your product 

and ensure your power adapter complies with this 
rating.

•	� DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. 
Seek servicing if the casing has been damaged.

•	� DO NOT place or drop objects on top and do not 
shove any foreign objects into the product.

•	� DO NOT expose to or use near liquids, rain, or 
moisture. DO NOT use the modem during electrical 
storms.

•	� DO NOT cover the vents on the product to prevent the 
system from getting overheated.

•	� DO NOT use damaged power cords, accessories, or 
other peripherals.

•	� If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. 
Contact a qualified service technician or your retailer.

•	� To prevent electrical shock hazard, disconnect 
the power cable from the electrical outlet before 
relocating the system.

•	� DO NOT mount this equipment higher than 2 meters.

1 Strong signal LED 7 1G LAN2-4 port

2 Medium signal LED 8 Power (DCIN) port

3 Weak signal LED 9 Reset button
4 System LED 10 WPS button

5
TS-9 Antenna  
connector x 2 11 Nano SIM card slot

6 2.5G WAN/LAN1 port
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1
Insert the Nano SIM card into the router, ensuring correct direction.

Connect the router to a power outlet. 
Once the power LED is solid blue, it is ready for setup.

2

3
Set up your router via WebGUI (http://www.asusrouter.com/). You can find 
the login information on the label at the bottom of the router.

FR
Connectez le routeur à une prise électrique. 
Une fois que le voyant d’alimentation devient bleu fixe, l’appareil est prêt à 
être configuré.

DE
Schließen Sie den Router an eine Steckdose an. 
Sobald die Betriebs-LED dauerhaft blau leuchtet, kann er eingerichtet 
werden. 

TR Yönlendiriciyi bir elektrik prizine bağlayın. 
Güç LED’i sabit mavi yandığında, kurulum için hazırdır.

PL
Podłącz router do gniazda elektrycznego. 
Kiedy dioda zasilania świeci ciągłym, niebieskim światłem, urządzenie jest 
gotowe do konfiguracji.

HU Csatlakoztassa a routert egy hálózati aljzathoz. 
Amikor a tápellátás LED folyamatosan kéken világít, a beállításra kész.

ET Ühendage ruuter vooluvõrku. 
Kui toite LED põleb ühtlaselt siniselt, on see seadistamiseks valmis

LV Pievienojiet maršrutētāju elektrotīkla kontaktligzdai. 
Kad barošanas LED deg nepārtraukti zilā krāsā, tas ir gatavs uzstādīšanai.

EL Συνδέστε τον δρομολογητή σε μια πρίζα.
Μόλις η λυχνία LED ισχύος γίνει σταθερά μπλε, είναι έτοιμο για ρύθμιση.

LT
Prijunkite maršrutizatorių prie elektros lizdo. 
Kai maitinimo šviesos diodas šviečia pastoviai mėlynai, įrenginys paruoštas 
nustatymui.

NL Sluit de router aan op een stopcontact. 
Zodra de stroom-LED constant blauw brandt, is het klaar voor installatie.

SK
Pripojte router k elektrickej zásuvke. 
Keď je kontrolka napájania pevne modrá, zariadenie je pripravené na 
nastavenie.

PT
Ligue o router a uma tomada elétrica. 
Assim que o LED de alimentação estiver azul sólido, está pronto para a 
configuração.

CS Připojte směrovač k elektrické zásuvce. 
Jakmile je napájecí LED dioda stabilně modrá, je připravena k nastavení.

IT
Collegate il router a una presa di corrente. 
Una volta che il LED di alimentazione è blu fisso, è pronto per la 
configurazione.

DA Slut routeren til en stikkontakt. 
Når strømlampen er konstant blå, er den klar til opsætning.

SR
Povežite ruter sa strujnom utičnicom. 
Kada LED indikatora napajanja postane čvrsto plava, spreman je za 
podešavanje.

FI Liitä reititin virtalähteeseen. 
Kun virtavalo on tasaisen sininen, se on valmis asetettavaksi.

ES
Conecte el router a una toma de corriente. 
Una vez que el LED de encendido esté azul fijo, estará listo para la 
configuración.

HR
Spojite router na utičnicu za napajanje. 
Kada se LED svjetlo za napajanje stabilizira na plavu boju, uređaj je spreman 
za postavljanje.

UK
Підключіть маршрутизатор до розетки електромережі. 
Коли індикатор живлення світиться суцільним синім кольором, 
пристрій готовий до налаштування.

SL
Povežite usmerjevalnik na električno vtičnico.
Ko je LED indikator napajanja enakomerno modro osvetljen, je pripravljen za 
nastavitev.

SV Anslut routern till ett eluttag.
När ström-LED-lampan lyser med fast blått sken är den klar för installation.

RO
Conectați routerul la o priză electrică.
Odată ce LED-ul de alimentare devine albastru fix, dispozitivul este pregătit 
pentru configurare.

NO Koble ruteren til en stikkontakt.
Når strøm-LED-en lyser med et stabilt blått lys, er den klar for oppsett.

BG
Свържете рутера към електрически контакт.
След като светодиодът за захранване свети постоянно в синьо, 
устройството е готово за настройка.

RU
Подключите маршрутизатор к розетке. 
Когда индикатор питания загорится постоянным синим цветом, 
устройство готово к настройке.

AR وصل جهاز التوجيه بمأخذ طاقة. 
بمجرد أن يصبح مؤشر LED للطاقة أزرق ثابتًاً، يكون الجهاز جاهزًًا للإعداد.

HE חבר את הנתב לשקע חשמל. 
כאשר נורית החיווי של המתח דולקת בכחול באופן רציף, המכשיר מוכן להגדרות.

GE
როუტერი ჩართეთ დენის როზეტში.
როგორც კი ჩართვის LED ინდიკატორი ლურჯად აინთება, ის მზადაა 
დასაყენებლად.

VN
Kết nối router với ổ cắm điện. 
Khi đèn LED nguồn sáng màu xanh dương ổn định, nó đã sẵn sàng để thiết 
lập.

ID Hubungkan router ke stopkontak listrik.
Setelah lampu LED daya menyala biru stabil, perangkat siap untuk diatur.

KR 라우터를 전원 콘센트에 연결합니다. 
전원 LED가 고정된 파란색으로 변하면 설정할 준비가 완료된 것입니다.

TH
เชื่่�อมต่อ่เราเตอร์เ์ข้า้กับัเต้า้เสียีบไฟฟ้้า 
เมื่่�อไฟ LED แสดงสถานะเป็็นสีนี้ำำ��เงินิคงที่่� แสดงว่า่อุุปกรณ์พ์ร้อ้มสำำ�หรัับการตั้้ �งค่า่
แล้ว้

MY Sambungkan penghala ke soket kuasa.
Apabila LED kuasa menyala biru sepenuhnya, ia bersedia untuk persediaan.

TC 將路由器連接至電源插座。 
電源指示燈變為藍色恆亮，可以準備開始安裝

FR Configurez votre routeur via l’interface de gestion (http://www.asusrouter.com/). 
Vous trouverez les informations de connexion sur l’étiquette située sous le routeur.

DE
Richten Sie Ihren Router über die Web-Benutzeroberfläche  
(http://www.asusrouter.com/) ein. Sie finden die Anmeldedaten auf dem 
Etikett an der Unterseite des Routers.

TR Yönlendiricinizi WebGUI üzerinden kurun (http://www.asusrouter.
com/). Giriş bilgilerini yönlendiricinin altındaki etikette bulabilirsiniz.

PL

Skonfiguruj swój router za pomocą interfejsu WebGUI (http://www.
asusrouter.com/). Informacje logowania można znaleźć na etykiecie 
na spodzie routera.

HU

Állítsa be a routerét a WebGUI segítségével (http://www.asusrouter.
com/). A bejelentkezési információkat a router alján lévő címkén 
találja.

ET Seadistage oma ruuter WebGUI kaudu (http://www.asusrouter.com/). 
Sisselogimisteabe leiate ruuteri allosas olevalt sildilt.

LV

Iestatiet savu maršrutētāju, izmantojot WebGUI (http://www.
asusrouter.com/). Pieteikšanās informāciju varat atrast uz etiķetes 
maršrutētāja apakšā.

EL
Ρυθμίστε το δρομολογητή σας μέσω WebGUI (http://www.asusrouter.com/). 
Μπορείτε να βρείτε τις πληροφορίες σύνδεσης στην ετικέτα στο κάτω 
μέρος του δρομολογητή.

LT
Nustatykite savo maršrutizatorių per WebGUI (http://www.asusrouter.com/). 
Prisijungimo informaciją galite rasti ant etiketės, esančios maršrutizatoriaus 
apačioje.

NL Stel uw router in via WebGUI (http://www.asusrouter.com/). U kunt de 
inloggegevens vinden op het label aan de onderkant van de router.

SK Nastavte svoj router cez WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Informácie o 
prihlásení nájdete na štítku na spodnej strane smerovača.

PT
Configure o seu router através da GUI Web (http://www.asusrouter.com/). 
Pode encontrar as informações de início de sessão na etiqueta na parte 
inferior do router.

CS Nastavte svůj router přes webové GUI (http://www.asusrouter.com/). 
Přihlašovací údaje najdete na štítku na spodní straně směrovače.

IT Configura il tuo router tramite WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Potete 
trovare le informazioni di accesso sull’etichetta sul fondo del router.

DA Opsæt din router via WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Du kan finde 
loginoplysningerne på etiketten i bunden af routeren.

SR Postavite svoj ruter putem WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Informacije 
za prijavu možete pronaći na nalepnici koja se nalazi na dnu rutera.

FI Määritä reitittimesi WebGUI:n kautta (http://www.asusrouter.com/). Löydät 
kirjautumistiedot reitittimen pohjassa olevasta tarrasta.

ES
Configure su router mediante la interfaz gráfica web (http://www.asusrouter.
com/). Puede encontrar la información de inicio de sesión en la etiqueta 
ubicada en la parte inferior del router.

HR Postavite svoj usmjerivač putem WebGUI (http://www.asusrouter.com/). 
Informacije za prijavu možete pronaći na naljepnici na dnu usmjerivača.

UK
Налаштуйте маршрутизатор через WebGUI (http://www.asusrouter.com/). 
Ви можете знайти інформацію для входу на етикетці, розміщеній на 
нижній частині маршрутизатора.

SL Nastavite usmerjevalnik prek spletnega vmesnika (http://www.asusrouter.
com/). Podatke za prijavo najdete na nalepki na spodnji strani usmerjevalnika.

SV Ställ in routern via WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Du hittar 
inloggningsinformationen på etiketten på undersidan av routern.

RO Configurați routerul prin WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Informațiile 
de autentificare se găsesc pe eticheta de pe partea de jos a routerului.

NO Konfigurer ruteren via WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Du finner 
påloggingsinformasjonen på etiketten under ruteren.

BG Настройте рутера чрез WebGUI (http://www.asusrouter.com/). 
Информацията за вход се намира на етикета в долната част на рутера.

RU
Настройте ваш маршрутизатор через WebGUI (http://www.asusrouter.
com/). Вы можете найти информацию для входа на этикетке в нижней 
части маршрутизатора.

AR قم بإعداد جهاز التوجيه الخاص بك عبر http://www.asusrouter.com/(  WebGUI(. يمكنك العثور 
على معلومات تسجيل الدخول على الملصق الموجود في أسفل جهاز التوجيه.

HE  .)/WebGUI (http://www.asusrouter.com הגדר את הנתב שלך באמצעות ממשק
למצוא את פרטי ההתחברות על התווית שבתחתית הנתב.

GE
დააყენეთ თქვენი როუტერი ვებ-ინტერფეისის საშუალებით (http://www.
asusrouter.com/). შესვლის მონაცემები შეგიძლიათ იხილოთ როუტერის ქვედა 
ნაწილში არსებულ ეტიკეტზე.

VN Thiết lập router của bạn qua WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Bạn có 
thể tìm thấy thông tin đăng nhập trên nhãn ở mặt dưới của router.

ID Atur router Anda melalui WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Informasi 
login dapat ditemukan pada label di bagian bawah router.

KR WebGUI(http://www.asusrouter.com/)를 통해 라우터를 설정하세요. 라우터 
밑면의 라벨에서 로그인 정보를 확인할 수 있습니다.

TH ตั้้ �งค่า่เราเตอร์ข์องคุุณผ่า่น WebGUI (http://www.asusrouter.com/) คุุณสามารถ
ค้น้หาข้อ้มูลูการเข้า้สู่่�ระบบได้บ้นฉลากที่่�ด้า้นล่า่งของเราเตอร์์

MY Tetapkan penghala anda melalui WebGUI (http://www.asusrouter.com/). 
Maklumat log masuk boleh didapati pada label di bahagian bawah penghala.

TC 透過 WebGUI（http://www.asusrouter.com/）設定您的路由器。您可在機
器底部的貼紙上找到路由器的登入資訊。

Package Contents
• 4G-BE58 modem router x1 • RJ45 cable x1 • Quick Start Guide x1
• Power adapter x1 • Warranty card x1

FR • �Modem-routeur 4G-BE58 x1 • Câble RJ45 x1 • �Guide de démarrage rapide x1
• Adaptateur secteur x1 • Carte de garantie x1

DE • 4G-BE58 Modem-Router x1 • RJ45-Kabel x1 • Schnellstartanleitung x1
• Netzteil x1 • Garantiekarte x1

TR • �4G-BE58 modem yönlendirici x1 • RJ45 kablosu x1 • �Hızlı Başlangıç Kılavuzu x1
• Güç adaptörü x1 • Garanti kartı x1

PL
• �Modem router 4G-BE58 x1 • Kabel RJ45 x1 • �Instrukcja szybkiego 

uruchomienia x1
• Adapter zasilania x1 • �Karta gwarancyjna x1

HU
• �4G-BE58 modem router x1 • RJ45 kábel x1 • �Gyors üzembe helyezési 

útmutató x1
• �Hálózati adapter x1 • Garancia kártya x1

ET • �4G-BE58 modemruuter x1 • RJ45 kaabel x1 • Kiirkäivitusjuhend x1
• Toiteadapter x1 • Garantii kaart x1

LV • 4G-BE58 modema maršrutētājs x1 • RJ45 kabelis x1 • Ātrā lietošanas pamācība x1
• Strāvas adapteris x1 • Garantijas karte x1

EL • �Δρομολογητής μόντεμ 4G-BE58 x1 • Καλώδιο RJ45 x1 • �Οδηγός Γρήγορης Έναρξης x1
• �Μετασχηματιστής ρεύματος x1 • �Κάρτα εγγύησης x1

LT
• �4G-BE58 modemų maršrutizatorius 

x1 • RJ45 kabelis x1 • �Greito paleidimo vadovas x1

• �Maitinimo adapteris x1 • �Garantijos kortelė x1

NL • �4G-BE58 modemrouter x1 • RJ45-kabel x1 • Snelstartgids x1
• Voedingsadapter x1 • Garantiekaart x1

SK • �4G-BE58 modem router x1 • RJ45 kábel x1 • �Rýchly štartovací sprievodca x1
• Napájací adaptér x1 • Záručný list x1

PT • Modem router 4G-BE58 x1 • Cabo RJ45 x1 • Guia de consulta rápida x1
• Transformador x1 • Certificado de garantia x1

CS • 4G-BE58 modemový směrovač x1 • Kabel RJ-45 x1 • Stručná příručka x1
• Napájecí adaptér x1 • Záruční list x1

IT • Modem Router 4G-BE58 x1 • Cavo RJ45 x1 • Guida rapida x1
• Adattatore di alimentazione x1 • Certificato di garanzia x1

DA • 4G-BE58 modem-router x1 • RJ45-kabel x1 • �Hurtigt i gang aktiviteter x1
• Strømadapter x1 • Garantibevis x1

SR • 4G-BE58 modemski ruter x1 • RJ45 kabl x1 • Brzi vodič za početak x1
• Adapter za napajanje x1 • Garantni list x1

FI • �4G-BE58-modeemi-reititin x1 • RJ45-kaapeli x1 • Pikaopas x1
• Verkkolaite x1 • Takuukortti x1

ES • �Módem router 4G-BE58 x1 • Cable RJ45 x 1 • Guía de inicio rápido x1
• �Adaptador de alimentación x1 • �Tarjeta de garantía x 1

HR • �4G-BE58 modem router x1 • RJ45 kabel x1 • Vodič za brzi početak x1
• �Adapter za napajanje x1 • Jamstvena kartica x1

UK • �4G-BE58 модем-роутер x1 • Кабель RJ45 х 1 • Швидкий старт х 1
• �Адаптер живлення х 1 • Гарантійний талон х 1

SL • �4G-BE58 modem usmerjevalnik × 1 • RJ45 kabel × 1 • Hiter začetni vodič × 1
• Napajalni adapter × 1 • Garancijska kartica × 1

SV • 4G-BE58 modemrouter × 1 • RJ45-kabel × 1 • Snabbstartsguide × 1
• Strömadapter × 1 • Garantikort × 1

RO • Router modem 4G-BE58 × 1 • Cablu RJ45 × 1 • Ghid de pornire rapidă × 1
• Adaptor de alimentare × 1 • Card de garanție × 1

NO • 4G-BE58 modemruter × 1 • RJ45-kabel × 1 • Hurtigstartguide × 1
• Strømadapter × 1 • Garantikort × 1

BG
• 4G-BE58 модем рутер × 1 • RJ45 кабел × 1 • �Ръководство за бърз 

старт × 1
• Адаптер за захранване × 1 • Гаранционна карта × 1

RU • Модем-роутер 4G-BE58 x1 • Кабель RJ45 x1 • Краткое руководство x1
• Блок питания x1 • Гарантийный талон x1

AR • دليل البدء السريع x‏1 • كابل x RJ45‏1 • مودم راوتر x 4G-BE58‏1
• بطاقة الضمان x‏1 • محول طاقة x‏1

HE x1 מדריך התחלה מהירה • RJ45 x1 כבל • 4G-BE58 x1 מודם ראוטר  •
x1 כרטיס אחריות • x1 מתאם חשמל •

GE
• 4G-BE58 მოდემის როუტერი x1 • RJ45 კაბელი x1 • �მომხმარებლის მოკლე 

სახელმძღვანელო x1

• კვების ადაპტერი x1 • საგარანტიო ბარათი x1

VN • Bộ định tuyến modem 4G-BE58 x1 • Cáp RJ45 x1 • �Hướng dẫn khởi động nhanh x1
• Adapter AC (điện xoay chiều) x1 • Thẻ bảo hành x1

ID • Router modem 4G-BE58 × 1 • Kabel RJ45 × 1 • Panduan mulai cepat × 1
• Adaptor daya × 1 • Kartu garansi × 1

KR • �4G-BE58 모뎀 라우터 x1 • RJ45 케이블 x1 • 빠른 시작 설명서 x1

• 전원 어댑터 x1 • 보증 카드 x1

TH • �โมเด็็มเราเตอร์ ์4G-BE58 x1 • สาย RJ45 x1 • คู่่�มือืเริ่่�มต้น้ใช้ง้านด่ว่น x1
• �อะแดปเปอร์แ์ปลงไฟ x1 • การ์ด์การรัับประกันั x1

MY • Penghala modem 4G-BE58 × 1 • Kabel RJ45 × 1 • Panduan mula pantas × 1
• Penyesuai kuasa × 1 • Kad jaminan × 1

TC • �4G-BE58 WiFi 7 無線路由器 x1 • RJ45 網路線 x1 • 快速使用指南 x1
• 電源變壓器 x1 • 保固卡 x1

FR Insérez la carte nano SIM dans le routeur en respectant la bonne 
orientation.

DE Legen Sie die Nano-SIM-Karte in den Router ein und achten Sie dabei auf 
die richtige Ausrichtung.

TR Nano SIM kartını yönü doğru olacak şekilde yönlendirerek yönlendiricinin 
içine takın.

PL Włóż kartę Nano SIM do routera, upewniając się, że jest włożona w 
odpowiednim kierunku.

HU Helyezze be a Nano SIM-kártyát a routerbe, ügyelve a helyes irányra.

ET Sisestage Nano-SIM-kaart ruuterisse, veendudes, et suund on õige.

LV Ievietojiet Nano SIM karti maršrutētājā, pārliecinoties par pareizu virzienu.

EL Εισαγάγετε την κάρτα Nano SIM στο δρομολογητή, διασφαλίζοντας τη 
σωστή κατεύθυνση.

LT Įdėkite „Nano SIM“ kortelę į maršrutizatorių, užtikrindami teisingą kryptį.

NL Plaats de Nano SIM-kaart in de router en zorg ervoor dat deze in de juiste 
richting zit.

SK Vložte kartu Nano SIM do smerovača a uistite sa, že je správne orientovaná.

PT Insira o cartão Nano SIM no router, garantindo a direção correta.

CS Vložte kartu Nano SIM do routeru a zajistěte správný směr.

IT Inserite la scheda Nano SIM nel router, assicurandovi che sia nella direzione 
corretta.

DA Indsæt Nano SIM-kortet i routeren, og sørg for den korrekte retning.

SR Umetnite Nano SIM karticu u ruter, pazeći na pravilan smer.

FI Aseta Nano-SIM-kortti reitittimeen varmistaen oikea suunta.

ES Inserte la tarjeta Nano SIM en el router, asegurándose de que esté en la 
dirección correcta.

HR Umetnite Nano SIM karticu u router, pazeći na pravilan smjer.

UK Вставте карту Nano SIM у маршрутизатор, переконавшись у 
правильному напрямку.

SL Vstavite kartico Nano SIM v usmerjevalnik in poskrbite za pravilno 
usmeritev.

SV Sätt in nano-SIM-kortet i routern och säkerställ att det är i rätt riktning.

RO Introduceți cardul nano SIM în router, asigurându-vă că direcția este corectă.

NO Sett inn nano-SIM-kortet i ruteren, og sørg for at det vender riktig vei.

BG Поставете nano SIM картата в рутера, като се уверите, че е в 
правилната посока.

RU Вставьте Nano SIM-карту в маршрутизатор, удостоверившись в 
правильной ориентации.

AR أدخل بطاقة Nano SIM في جهاز التوجيه، مع التأكد من الاتجاه الصحيح.

HE הכנס את כרטיס ה-Nano SIM לנתב, וודא שהכיוון נכון.

GE ნანო SIM ბარათი ჩასვით როუტერში სწორი მიმართულების დაცვით.

VN Lắp thẻ Nano SIM vào bộ định tuyến, đảm bảo đúng hướng.

ID Masukkan kartu nano SIM ke dalam router, pastikan arahnya benar.

KR Nano SIM 카드를 올바른 방향으로 라우터에 삽입하세요.

TH ใส่น่าโนซิมิการ์ด์ลงในเราเตอร์ ์โดยตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ทิศิทางถูกูต้อ้ง

MY Masukkan kad nano SIM ke dalam penghala, pastikan arah yang betul.

TC 請確保以正確的方向將 Nano SIM 卡插入路由器。
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